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Johan Larsen tror, at Leo Swane (Skriveswane) har fået en god
motorcykel. Det er sjovt at køre i København, og bundkoblingen er god til
at regulere farten med.
Johan har været til frokost hos Johannes V. Jensen sammen med sine
forældre og Vilhelm Larsen (Klaks). 
Han takker for planten. På landbohøjskolen har de for tre år siden bygget
drivhuse med lodrette sprosser. Solen kan bedre komme ind i disse, og da
sprosserne er under glas, rådner de ikke.
Johan håber, at Andreas er glad for geologiundervisningen.

TRANSSKRIPTION

Lørdag [”Lørdag” overstreget] Fredag 10 – 10 – 24.

Kære Puf.
Tak for Brev. Det var kedeligt med den motocykle, men jeg tror nu ikke
Skrivesw. er snydt med den han har faaet. Det er en ny maskine paa 4 ¼
HK, og den gaar efter mit skøn vidunderligt. Jeg har været inde ved ham to
gange nu. Det er morsomt at køre herinde, men næsten for let til at være
spændende. De mest trafikerede kryds og gader klarer jeg fint. Den har
ingen forkopling, men en bundkopling som din. Den tar bare langt mere
blødt, saa den er udmærket egnet til at regulere farten med paa
befærdede steder. Den forholdsvis stærke motor hjælper jo ogsaa til, hvis
mo [”mo” overstreget] koplingen skulde støde lidt, men det gør den ikke.
Det er forresten mærkeligt, at man ganske mekanisk kan holde en jævn
fart bagved en vogn eller en gaaende person. Jeg var ude hos Johs. V’s til
frokost i dag. Gråandesteg fra Sverige. Klaks var der. Far og mor rejser
hjem i morgen middag ½ 1 herfra. (Lørdag). – Tak for planten, jeg tror det
er den rigtige. Der er ingen raadne blomsterstande mer, kan du ikke ved
lejlighed sende mig nogle? Jeg kunde tænke mig om de egnede sig bedre
til at sætte ud paa denne aarstid en større plante. X) Det kan vel knibe for
saadan en at komme i groning saa sent paa aaret. Hvad mener du? A pros
pos: Afstande imellem. Paa Landbohøjskolen har de bygget nogle nye
drivhuse (3 aar gamle) efter et nyt mønster. Finessen bestaar i at
sprosserne, som paa et gement drivhus løber vandret, paa disse gaar fra
jorden til rygningen [de næste to ord indsat over linjen] altsaa omvendt.
Det bevirker at solen kan skinne ind fra den staar op til den gaar ned,
mens den paa den gamle måde kun kan komme til naar den er højest paa
himlen. Der er en kollossal forskel. Gaa ind i et drivhus og se op mod
taget, og du kan kun se sprosser, naar du ser et lille stykke hen.
Overgartneren, som viste mig [”mig” overstreget] mor og mig rundt i alle



drivhusene, fortalte om de pragtfulde resultater der kunde naaes m. H. til
modning og opdrætning af planter i huse af den nye model. Han viste og
[”og” overstreget] og ogsaa exempler. Og han fortalte at han kunde
formere, eller hvad det hedder, hele aaret rundt. En anden stor praktisk
fordel er der ogsaa; den nemlig at sprosserne som ligger helt under glas,
ikke kan raadne eller skalle af, da de altid er i ens Temperatur. Sprosserne
i de 3 aar gamle huse var som nye, hverken grønne eller sorte; og der har
dog, efter hvad manden sagde ikke været gjort noget ved dem i den tid de
har staaet. Jeg håber du har noget fornøjelse af din geologi. Skal jeg
sende dig de to omtalte bind?
Mange hilsner fra Lysse.

X) [Øverst på side to er tegnet tre blade og skrevet:] som disse omtrent, er
bladene på dem mig tilsendte aakande Lotusblad? ikke






